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BCTYII

Anomauisn

Kypc «lughposi mexmonozii nepexnadyy» cnpamosanuti Ha Gopmysanns y 3000)6ayié
BUWOI  0C8IMU CUCMEMHUX 3HAHbL MAd NPAKMUYHUX HABUYOK poOOmu 3 [HHOBAYIUHUM
iHCmpyMeHmapiem cyuachoi nepekiadayvkoi eanysi. [lpoepama oxonnioe nepexio 6i0 KiacuuHux
cucmem asmomamuszayii (CAT-tools) 0o nHosimuix piutenv Ha OCHOBI wmyuHo20 iHmenekmy. B
MedHcax Kypcy 0emanbHo po32isioarmsCs apXimeKkmypa cucmem asmomamu308aHo20 nepexiay,
NPUHYUNU ~ YAPAGIIHHA MeEPMIHONo2IYHUMY Oazamu ma nam ' smmio nepexiadis (TM),
ocobaueocmi noxkanizayii yughpoeozo Kowmenwmy ma npocpamuozo 3abesneuens. Ocobausa
yeaza npuoiisemvpcs inmeepayii HetlpoHHo20 Mauunno2o nepekiady (NMT) y pobouuii npoyec,
onamnyeannio cmpameezii nocmpeoazyeanns (MTPE) ma sukopucmanHio 2enepamusHux mooeneu
LI ona eupiwenns ninegicmuunux 3a60ans. Cuyxaui Kypcy HA84amvCs Npayo8amu 8 XMapHux
cepedosuwax 0 KOAeKMUBHO20 YNPAGNiHHA NPOEKmMamu ma 3abe3neyysamu GUCOKY AKICb
nepexnacy 3a 00NOMo2o asmomamuzosanux 3acoovie LOA.

Kniouosi cnosa: yugposi mexnonoeii nepexnady, CAT-incmpymenmu, nam’samo
nepexnadie (TM), mepminonociuni 6a3u, HeupoHHuu MmawunHuti nepexknad (NMT),
nocmpeoazysanus (MTPE), nokanizayis, ceHepamu6Huu WMy4yHUU IiHmMeneKm, prompt-
IHJICUHIpUHE, cucmemu ynpasiinHs nepexiaoom (TMS).

Abstract

The course "Digital Translation Technologies" is designed to provide students with
systemic knowledge and practical skills in using the innovative tools of the modern translation
industry. The program covers the transition from classical computer-assisted translation (CAT)
systems to cutting-edge Al-based solutions. The course provides an in-depth study of CAT tools
architecture, principles of terminology management and translation memory (TM), and the
specifics of software and digital content localization. Particular emphasis is placed on
integrating neural machine translation (NMT) into the workflow, mastering post-editing
strategies (MTPE), and utilizing generative Al models for linguistic tasks. Students will learn
how to operate within cloud-based environments for collaborative project management and
ensure high translation quality using automated LQA tools.

Keywords: Digital translation technologies, CAT tools, translation memory (TM),
terminology databases, neural machine translation (NMT), post-editing (MTPE), localization,
generative Al, prompt engineering, translation management systems (TMS).



1. Onuc HABYAJIBHOI JUCHHUILTIHA

HaiiMenyBaHHS MOKa3HUKIB

lNany3b 3HaHB, CHIEIIATBHICTD
(oCBiTHSA TIporpamMa), OCBITHIN
piBEHb

XapakTepucTUKa HaBYaJIbHOL
IUCIAIUIIHA

JIeHHa Gopma
HaBYaHHS

3ao4Ha (popma
HaBYaHHS

Kinbkicts kpenuris — 4

I'any3b 3HaHB
B KynpTypa, MucrenTso ta

0608 ’a3K06a

Mogynis — 1 TyMaHiTapHi HayKH Pix miaroroBku:
3MICTOBUX MOJYJIB — 2 4-11 4-11
Enexrponnuii anpec PITH/] CneniajabHicTh Cemectp
Ha CaiiTi YHIBEpCUTETY B11 ®inomnoris (3a - =
criemiaizarisasMu) 8-it 8-it
Jlekmin
[HauBiTya bHE HAYKOBO- 041Cneula.1113au1ﬂ 30 rox. 8 rom.
; B11. I'epmaHCBKiI MOBH Ta ; ; ;
AOCTIIHC 3aBIaHHSA . P [MpakTu4Hi, CEeMiHAPCHKI
—  He nepen6ayeHo JiTepatypu (mepekiiaj BKIIOYHO),
niepiia — aHrJiichKa 30 rox. 8 ron.
3aranbHa KUIbKICTh TOJIUH JlaboparopHi
-120 OceiTHs nporpama 0 roy. 0 roy.
[lepexnan
TwKHEBUX TOIUH I CawmocriitHa po6oTa
JeHHOT (pOpMHU HaBUAHHS: e .
OcBiTHill piBeHb: 60 rox. 104

ayJUTOpHUX — 4;

CaMOCTIHHOT poboTH
cTyneHra — 4

[Tepmmii (0akamaBpChKuin)

InnuBinyanbHi 3aBaanss: 0 rox.

Bun xoHTpOIIO: 3aITiK

dopmMa KOHTPOJIIO: KOMOIHOBaHa




2. MeTa BUBYECHHS HABYAJHLHOI AUCHHUILIIHA

MeToro BUBYCHHS HABYAIBHOI JUCHUILUTIHA € (OPMYBaHHS Yy CTYIEHTIB BIATOBIAHO /0
OCBITHBO-IIPOGECIHOT MPOrpaMu TAKUX KOMIETEHTHOCTEH:

IK 01. 3gatHicTh po3B’si3yBaTH CKJIa[JHI CHEIiaJli30BaHI 3a/ayl Ta MpaKkTU4HI MPoOJIEeMH B
rany3i ¢inosorii (JIHrBICTUKHM) B Tpolieci npodeciiiHoi AisibHOCTI a00 HaBYaHHS, 1110 nepeadavae
3aCTOCYBaHHSA TEOPi Ta METONiB (iTONOTIYHOI HAYKH 1 XapaKTePH3YEThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta
HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3K 06. 3gaTHICTH 10 TOIIYKY, ONPAIIOBAHHS i aHai3y iH(GOpMAIIil 3 pi3HUX HKEPEIL.

3K 16. YMiHHA miaroryBatd 1 3AiMCHUTH MyOJiYHMHA BUCTYI (DUIONOTIYHOIO 3MICTY,
JOTPUMYIOUHCH CyYaCHUX BUMOT 1 CTaHApTIB €ETUYHOTO, 3MICTOBOTO, (JOPMAIBHOIO i €CTETUYHOTO
Xapakrepy.

3. IlepenymoBH /it BUBYEHHSI JUCHUIIIHA

[lepenymoBamu 111 BHUBYEHHS IUCIUIUIIHU €: BeTynm no mepekiano3HaBcTBa, Teopis i
MpakTUKa nepexiamy, [lociinoBHMit nepeksia Ta TEXHIKA HOTYBaHHS

4. OuikyBaHi pe3yJIbTATH HABYAHHS

BuBYeHHs HaBYaNBHOI AMCUMWIUTIHK Tiependadae (OpMyBaHHS Ta PO3BHTOK Yy CTY/CHTIB
TaKUX MPOTrPaMHUX PE3yJIbTaTiB HABUAHHS:
I1PH 11. 3HaTu npUHLIUIN, TEXHOJIOTII 1 IPUIOMHU CTBOPEHHS YCHUX 1 TUCBMOBHUX TEKCTIB
PI3HUX JKaHPIB 1 CTHJIIB JEP>KaBHOIO Ta 1IHO3EMHOIO (1HO36MHUMH) MOBaMH.
ITPH 23. Ilepeknanatu yCHI i MUCHMOBI TEKCTH Ta HAJAaBaTH KOHCYJIBTAIIT 3 BIIMTOBITHIX
MUTaHb

5. IIporpama HaBYAJIbHOL JUCHUILIIHA

Mopayas 1. Exocucrema nudpoBoro nepek/jany: Bil aBTOMaTH3a1lii 10 IITYYHOI' 0 iHTEIEKTY.
3microBauii moayab 1. Texnosorii aBromMaTu3amii Ta yHOpaB/liHHA NepeKJIaJalbKUMHU
NMPOEKTAMU

Tema 1. Apxitekrypa cydacuux CAT-inctpymentiB (Computer-Assisted Translation).

Jliteparypa [1, c. 22-38].

Tema 2. YrpaBniHHS TEPMIHOJOTTYHUMH 0a3aMM JaHUX Ta MaM’ ATTIO nepekaanis (TM).

Jliteparypa [2, c. 112-130].

Tema 3. Xmapni mnardopmu amns konadoparnii Ta TMS (Translation Management Systems).
Jliteparypa [1, c. 54-70].

Tema 4. Jlokaunizanuis mporpaMHOro 3a0e3MneveHHs Ta iIrpOBOro KOHTEHTY: IHCTpYMEHTapii.
Jliteparypa [3, c. 210-225].

Tema 5. Kontpons sxocti (LQA) y mudpoBomy cepenoBHIli Ta aBTOMAaTH30BaHa IEpeBipKa
TEKCTIB.

Jliteparypa [2, c. 155-170].

3micToBHUIT MoayJIb 2. MaminHHM nepexyan Ta reneparusuuii L1 B podoTi jginreicra

Tewma 1. Heiponnuit mamuaauit nepexian (NMT) ta ctparerii moctpenaryBanus (MTPE).
Jliteparypa [1, c. 95-110].

Tema 2. TenmepatuBuuii Il Ta prompt-iHXKUHIpUHT [JIs TEpeKIaNalbKuX 3aBAaHb. ETwka
Bukopuctanns LI incTpymeHTiB.

Jliteparypa [3, c. 305-320].



TemaTn4yHNi JIAH HABYAJILHOI AUCHUILTIHA

Ha3su 3MicTOBUX
MOJIYJIB 1 TeM

Kinekicts rogns

JeHHa ¢popma

3aouna popma

yCBOTO

y TOMY 9HUCIi

JICK

1p

1a6

c.p.

yChOTO

y TOMY 9HCJI

JICK

1p

1120

c.p.

1

2

3

4

5

7

8

9

10

11

12

Moayas 1. Exocucrema nugpoBoro nepexkjaaay: Bii aBToMaTu3amii 10 ITYYHOT 0
iHTeJIeKTY.

3micToBHUIT MoayJb 1. TexHouiorii aBToMaTH3aNil Ta yNpaBJIiHHA NepeKJIaaalbKUMU

IMPOEKTAMH

Tema 1. ApxiTekrypa
Cy4acHHUX CAT-
IHCTPYMEHTIB
(Computer-Assisted
Translation).

18

4

4

10

17

2

15

Tema 2. VYmnpaBniHHS
TEPMIHOJOTIYHUMU
Oaszamu TaHUX Ta
naMm’sTTIO  TIEPEKJIaIiB
(TM).

18

10

17

15

Tema 3. XmapHi
wiaThopmMu JUISL
kojaboparii ta TMS
(Translation
Management Systems).

18

10

17

15

Tema 4. Jlokamizamisa
IPOTPaMHOTO
3a0e3meueHHs Ta
IrpOBOTO KOHTCHTY:
IHCTpYMEHTapiH.

18

10

17

15

Tema 5. KoHTposb
SIKOCTI (LQA) y
nudpoBomy
CepeIOBUIII Ta
aBTOMAaTHU30BaHa
nepeBipKa TEKCTIB.

18

10

22

20

Paszom 3a smicmosum
mooynem 1

90

20

20

50

90

6

4

80

Ycevozo 200un

90

20

20

50

90

6

4

80

3micToBuii MOaYyJIb 2. MaluMHHUI nIep

exsiax Ta reHepatusuuii L1 B po6oTi

JIHTBicTA

Tema 1. Heliponnuit
MAalIMHHUK ~ TepeKiIaj
(NMT) Ta crparerii
MOCTpeIaryBaHHs
(MTPE).

15

6

4

5

12

2

2

8

Tema 2. 'enepaTuBHUMI
[T Ta prompt-
IHKUHIPUHT JIJIS1
nepeKIaganbKux
3aBgadb. ETuka
Bukopucranss 11

15

18

16




IHCTPYMEHTIB.
Paszom 3a 3micmosum 30 10 | 10 — 10 30 2 4 - 24
Mooynem 2
Ycvozo 200un 30 10 | 10 | - 10 30 2 4 - 24
Pazom 3a Kypcom 120 30 30| 0 |60 120 8 8 -
104
TeMu NpakTHYHHUX 3aHATH
Ne HazBa temn Kinpkictb
3/m TOAMH
Jlenna 3aouHa
dhopma dbopma
1 Apxitektypa cydyacHux CAT-inctpymentiB  (Computer- 4
Assisted Translation).
2 | YopaBniHHS TEpMiHOJOTIYHUMH 0a3aMy JAHUX Ta IaM’ SITTIO 4
nepekaagis (TM).
3 XmapHi miatpopmu st konabopamii Ta TMS (Translation 4 2
Management Systems).
4 | Jlokamizauis TOporpaMHOro  3a0e3meueHHs Ta  IrpoBOTrO 4 2
KOHTEHTY: IHCTPYMEHTAapIi.
5 Heiliponnuit mammuuuii  nepexnang (NMT) Ta  crparerii 4 2
noctpenaryBants (MTPE).
6 | I'enepatuBHuit I Ta prompt-iHKUHIpUHT JUTS 4 2
nepeKIalallbKuX 3aB/1aHb.
7 Etuka Bukopucranns I iHcTpyMeHTIB. 6
Pazom 30 8

Camocriiina po6ora

Posmosin roguH camocTiitHOT poOOTH U1l CTYASHTIB JeHHOT (hOpMH HABYAHHS:

® MiJrOTOBKA A0 MPAKTHUYHUX 3aHATH — 2- 3 200. / 1 3anamms;
® MiJrOTOBKA A0 IHAUBIAYyaIbHOI poOoTH — 3-5 200. / I poboma;
® [IATrOTOBKA /10 KOHTPOJILHOI poOOTH — 5 200. / 1 poboma;
® MIATOTOBKA JI0 MiJICYMKOBOTO KOHTpOIIO — 10 200. / 1 3axio
3aBaaHHs A9 caMOCTiliHOI podoTH
Ne Bun pobotu Kinekicts
3/1 TOOWH
JlenHa 3aouHa
dhopma dhopma
1 [TigroroBKa 10 MpaKTHYHUX PoOIT 15 24
2 [TinroroBka 10 BUKOHAHHS 1HIUBITyaIbHOI pOOOTH 30 70
3 [TigroToBKa 10 KOHTPOJIbHOT poOOTH 5 10
4 ITigroToBKa 0 MiACYMKOBOTO KOHTPOIIO 10 10
Pazom 60 104




6. MeToau HaB4YaHHsA. 3ac00M JIarHOCTHUKH Pe3yJIbTATIB HABYAHHA TA MEeTOIB IXHbOI'0
AeMOHCTPYBAaHHS
Memoou naguanns:
HA JeKUiiHNX 3aHATTAX:
JICKIIisT,
HOSICHEHHS,
JIUCKYCIsl;
JUCIIYT;
LTIOCTPYBaHHS;
JEMOHCTpAIis;
BIJIEOMETO/;
MaicTep-Kiac
HA NPAKTUYHHUX 3AHATTAX:
IpakTU4YHa poOOoTa;
(bpoHTaIbHE ONTUTYBAHHS;
YaCTKOBO-IIOLITYKOBUH METOJ;
CIIOCTEPEIKEHHS.
3acobu ouin6anHA Ma Memoou OeMOHCMPYEAHHA PE3Y/IbMAmi6 HAGYAHHS:
* YCHI BIANOBIAL (JIMILIE AJISi CTYIEHTIB I€HHOT (JOPMU HABUAHHSA);
* TECTOBI poOOTH;
* TMPOEKTHI (CaMOCTIHI) poboTH;
* KOHTpOJIbHA po00Ta;
*  KOJIOKBIyM.

7. ®opMH OTOYHOI0 TA MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

JlocsirHEeHHS cTyeHTa OLiHIOIThCA 3a 100-6aIbHOI0 CHCTEMOI0 Y HIBEPCUTETY .

[TimcymkoBa oOIliHKa HABYaJIBHOTO KYpCYy MICTHTH OIIIHKH 3 ITOTOYHOTO KOHTPOJIIO Ta
OIIHKYU TiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO. B KOXKHOTO KOMIIOHEHTa CBOS YacTKa B 3arajbHiil cucremi
OIIIHOK, Ji¢ CTyJIeHT Moxe HaOpatu Big 60 Oami go 100 Gamis. Ilim KOMIIOHEHTOM MTPOMIKHHUX
OLIIHOK PO3YMIIOTHCS TIOTOYHI OIIIHKH MIPOTSTOM CEMECTPY.

[TorouyHWii KOHTPOJIL TPOBOJUTHCS HA KOXHOMY MPAaKTHYHOMY 3aHATTI Ta 3a
pe3ynbTaTaMyd BHUKOHAHHS 3aBlaHb CaMOCTiHOI poOotu. BiH mnepenbadae OIiHIOBaHHS
TEOPETHYHOI IIJATOTOBKK 3/100yBadiB BHUIOi OCBITH 13 3a3HauyeHoi TeMu (y TOMYy YHCII
CaMOCTIIHO OIpanboOBaHOI0 MaTepiaiy) MiJ 4ac poOOTH Ha 3aHATTAX Ta HAOYyTHUX MPAKTHUYHUX
HAaBUYOK IIiJ] YaC BUKOHAHHS 3aBJIaHb MPAKTUYHUX 1 MPOEKTHUX CAMOCTIMHHX POOIT, a TaKOXK
MiATOTOBKH JIOCIIiTHUIILKUX MATEPIialiB 10 KOJIOKBIyMY.

3apaxyBaHHS KPEAWTIB HABUAIBHOTO KypCy MOXIIMBO TIJIBKH JIUIIE JOCSTHEHHS
pesynbrariB, 3arutanoBanux PITHJ/], mo BupaxkaeTbCs B OAHIN 13 TMO3UTUBHUX OIIIHOK,
nepeadaYeHnX YMHHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.



DopMH KOHTPOJIIO Pe3yJIbTATIB HABYAJIbHOI TiSNIbHOCTI CTYICHTIB Ta iX ONiIHIOBAHHA

Binnosiai Ha
NMPaKTHYHUX Kpwurepii oniHroBaHHs
3aHATTAX
5 BianoBine mpaBuibHA, IMOBHA, JIOT1YHA, MICTUTh aHaNi3, CHCTEMAaTH3allilo,
y3arajJbHEHHS,  BUKOPUCTAHI  MDKAMCUUIUTIHAPHI  3B’A3KH,  MICTUTh
apryMeHTOBaHI BUCHOBKH
4 BinmoBiger B miIoMy mMpaBuiibHA, JOCTAaTHHO IIOBHA, JIOTIYHA; OMYIIEHI
HECYTTEBI TOMWJIKH Ta HETOYHOCTI Y BUKJIQJICHHI MaTepiary
3 BinmoBigr 4acTKOBO  TMpaBHIIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI, HEIOCTATHHO
0o0rpyHTOBaHa
2 BignoBige  Mae  CyTT€BI  NMOMWJIKH, apryMEHTH  Hec(OpMyJbOBaHi,
BUKOPHUCTOBYETHCS HEBIPHA TEPMIHOJIOT 5.
1 BimmoBiib MICTHTh 3HAYHY KUIBKICTh CYTTEBUX NMTOMIJIOK, HE OOTPYHTOBaHA
0 CTyJeHT He J1a€e BiAMOBiIl

Maxcumanvna oyinka cmyoeHma 3a yei KOMnoHenm npozpamu: 35 oanie (7 mem no 5 6anis)

BuxonanHs
IHAUBITyaJbHUX KpwuTrepii oniHroBaHHs
3aBJaHb
5 3aBMaHHS BUKOHAHO TIPAaBHJILHO, BIINOBIb TIOBHA, JIOTiYHA, MICTUTh
aHaJi3, y3araJlbHEHHs, BUKOPHUCTaHI MIXKIUCUUIUTIHAPHI 3B’A3KU, MICTHUTH
apryMEHTOBaHI BUCHOBKH
4 3aBMaHHA BUKOHAHO B IIJIOMY MPaBHJIBHO, BIAMOBIAL JAOCTATHHO IOBHA,
JIOT1YHA; JOMYIIEHI HECYTTEBI TOMWJIKH W HETOYHOCTI Yy BHKJIAJICHHI
MaTepiany
3 3aBaaHHs BUKOHAHO YaCTKOBO MPABWIJIBHO, BIJAMOBIAL MICTHUTh HETOYHOCTI,
HEIOCTaTHHO OOIPYHTOBaHA
2 3aBmaHHA Ma€e CyTTEBI TIOMHJIKH, apryMEeHTH Hec(hOpMyJIbOBaHi,
HEMPABUJILHO BUKOPUCTOBYIOThCSI TEPMIiHH TOIIO
1 3aBaaHHs Ma€ 3HAYHY KUIBKICTh CYTTEBUX IMMOMUJIOK, HE OOTPYHTOBAHO
0 CTyneHT He Ja€ BIANOBII
Maxcumanvra oyinka cmyoenma 3a yeti KoMnoneHm npozpamu. 25 o6anie (5 3a80amnv no 5
banis)
KonTpoasna o .
Kpurepii oninioBaHHs
poborta
9-10 BiamoBins mpaBuiibHA, MOBHA, JIOTiYHA, MICTUTH aHAli3, CHCTEMAaTH3allilo,
y3arajbHEHHs, MICTUTh apTYMEHTOBaH1 BUCHOBKH
7-8 BianoBige B 1iIoMy mNpaBWiibHA, JOCTAaTHHO TMOBHA, JIOTIYHA; JOIMYIICHI
HECYTT€BI TOMMIIKY Ta HETOYHOCTI Y BUKIIQJICHHI MaTepiary
5-6 BiamoBiges dYacTKOBO TIpaBHIbHA, MICTHTh HETOYHOCTI, HEIOCTATHHO
0o0TrpyHTOBaHa
3-4 BinnoBinme Mae CyTT€BI NOMMIJIKH, apryMeHTH Hec(opMyIiboBaHi,
BUKOPHCTOBYIOTHCSI HEBIPHA TEPMIHOJIOT s
1-2 BiamoBigs MICTHTh 3HAYHY KUTBKICTh CYTTEBUX MTOMIJIOK, HE OOTPYHTOBaHA
0 CTyAeHT He a€ BiaIoBii

Maxkcumanvna oyinka cmyodenma 3a yeu komnonenm npoepamu. 20 6anie (2 KonmponrbHux

pobomu no 10 6anis)
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Kpurepii oninioBaHHs

20-18 Bianosiap mpaBuibHA, TOBHA, JIOTIYHA, MICTUTh aHAI3, CHCTEMAaTH3AIliIo,
y3arajJbHEHHS, BUKOPUCTAaHI MDKAWCHUIUTIHAPHI 3B S3KH, MICTUTh
apryMEHTOBaHI BHCHOBKH

17-14 Bignosiae B wijloMy MpaBWJIbHA, JOCTaTHBO MOBHA, JIOTiYHA; JOMYULICHI
HECYTTEBI TOMWJIKH Ta HETOYHOCTI Y BUKJIQJICHHI MaTepiary

13-10 BiamoBip 4acTKOBO MpaBWIIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI, HE OOTpYHTOBaHA

9-5 BinmoBige Mae CyTTeBI TMOMUWJIKH, apryMeHTH HecpOopMyIbOBaHi,
BUKOPHCTOBYETHCSI HETPaBMIIbHA TEPMiHOJIOT s
4-1 BinmoBigp MICTUTh 3HAYHY KIJBKICTh CYTTE€BUX TIOMUJIOK, HeE
0OTpyHTOBaHA
0 CTyzeHT He J1a€e BiAMOBiII

Maxkcumanvna oyinka cmyoenma 3a yeti Komnonenm npozpamu 20 6anis

®opmMa KOHTPOJIIO

MakcuMalibHA KIJBKICTE 0aJ1iB

Jenna ¢popma

3aouna ¢opma

BiamoBiai Ha MpaKTUYHUX 3aHATTIX

7 TeM X 5 OaniB = 35
OaJiB

2 temu X 5 6aniB = 10
OaiiB

BukoHnaHHs 1HIUBIyaabHUX 3aB/IaHb

5x5 0axniB = 25 OaiiB

10x5 6axiB = 50 GaJiB

KonTponsHa poboTa

2x10 6aniB = 20 6anis

2x10 6ainiB = 20 6anis

3aiik 20 20
Bcenoro 100 100
8. Kpurepii oniHiOBaHHA pe3yJIbTATIB HABYAHHSA
JleHHE BIITITICHHS 3a04He BiIiJIEHHSA
KinpkicThb KinekicT
Bun pobotu atis Bun pobotu b 6atis
3M1 T1 | Bigmosias Ha ‘ 1#5=5 'BI/IKOIanHHSI 1%5=5
MPaKTUYHOMY 3aHSTTI 1HIUBITyaTbHUX 3aBJaHb
T2 BI/IKOIanHHSI 1%5=5 BI/IKOI:IaHHH
iH/MBIyaIILHHX 3aBAHD IHMBIAYANbHAX 3aBAH | 50 10
BinmoBigs Ha ' 1%5=5
MPAKTUIHOMY 3aHSITTI
T3 | Bignmosins Ha ' 1#5=5 Bigmosine Ha . 1%5=5
MPAKTUIHOMY 3aHSITTI MIPAKTUIHOMY 3aHSTTI
BI/IKOIanHH}I 1%5=5 BI/IKOIanHH}I 1%5=5
IHJMBITyaJbHUX 3aBJIaHb IHAWBIAyaTbHUX 3aBJIaHb
T4 | Bigmosigs Ha ‘ 1#5=5 'BI/IKOIanHHSI
MPaAKTUYHOMY 3aHSTTI 1HIUBITyaTbHUX 3aBJaHb 1#5=5
BI/IKOIanHH}I 1*5=5
IHJVBITyaJbHUX 3aBJIaHb
T5 | Bignmosins Ha ' 1#5=5 BI/IKOIanHH}I
MPAKTUIHOMY 3aHSITTI IHMBIAYANBHIX 3aBIAHE | 50 10
BI/IKOIanHH}I 1%5=5
IHJMBITyaJbHUX 3aBJIaHb
Konrpomasna pobota 10 Konrpoasna pobora 10
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3M2 T6 | Bianosiap Ha 1#5=5 BuxonaHHA
MPAKTUYHOMY 3aHSITTI 1HANBIAyaTbHUX 3aBJIaHb 2%5-10
Buxonanns 1#5=5
IHIMBIAyaJbHUX 3aBJIaHb
T7 | Bigmosins Ha Biamosins Ha .
NPaKTUYHOMY 3aHSATTI NPAaKTUYHOMY 3aHSATTI 1%5=5
1*¥5=5
B
Bukonanus 1%5=5
1HAMBIAyaIbHHUX 3aBJIaHb
KonTtponbna pobota 10 Kontposbaa pobora 2*10=20
ITincymMkxoBuit 3aJIK 3aJIK
Y 20 20
KOHTPOJIb
Cyma 100 100

9. 3aco0u HaBYaHHA
Haounum wMarepiasioMm g 3aHSATh IOCHYKaTh MporpaMM Ta IUIATGOpMH, SK1
penpe3eHTy0Th LU(POBI TEXHOJIOTIT nepeknany Ta Bukopuctanss LI y nepexmnani.

10. PexomenioBaHi 1:kepesna inpopmanii
OcHoBHa JiTepaTtypa

Kymmnip A. K. Texnonorii nepexnaay B mu(poOBYy emoxy: iHCTpyMEHTH Ta MeToiu. Kwuis:
Bunasuuunit nentp KHIIY, 2024. 256 c.
OmnbxoBebka A. C. Ludposi TexHosorii B nepekiaai: HaBuaidbHUN mociOHuK. Xapki: XHY
imeni B. H. Kapasina, 2023. 216 c.
3inykoBa H. B. Ilepexnanamnpki TexHonorii y npodeciifniii aisabHOCTI: Big TM 10 mITy4yHOTrO
inTenexty. JHinpo: YHiBepcureT iMmeHi Anbppena Hobemns, 2024. 280 c.

JdonomixkHa JiTepatypa
Bowker, L. De-mystifying Translation: Lynching the Machine? Routledge, 2023.
Kenny, D. Machine Translation for Everyone: Empowering Users in the Age of Al. Language
Science Press, 2022.
Pym, A. Exploring Translation Theories. 3rd ed. Routledge, 2023.
€nikeeBa C. M. OcHoBu jokamnizanii Ta TectyBanss [13. 3anopixoks, 2022.
Reinke, U. State of the Art in Translation Technologies. Springer, 2021.

Indopmaniiini pecypcn
1. ProZ.com —  Haii6inema  mpodeciiiHa  Mepexxa  MepekiaaayiB Ta 6aza
iHCTpYMeHTIB: https://www.proz.com
2. Memsource (Phrase) Academic Edition— Xwmapuna matdhopma Ui HaBYaHHS
nepexnany: https://phrase.com
3. Slator — AHaJITHYHUI pecypc PO PUHOK MEpeKIaAalbKUX TexHoorii: https://slator.com

4. MultiLingual Magazine — Bunanns po HOBUHKH JoKatizanii Ta
texHoJjorii: https:/multilingual.com
5. European Language Resources Association (ELRA)— Pecypcu ans MoBHUX

texHoJjorii: http://www.elra.info
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